RN \\\\\\\\\ — f’/fi"

§ WWW.VGPPARKS.EU

VGP PARK
SRATISLAVA

The new location for your logistics,
iIndustrial and commercial activities



Potrebujete
viac priestoru?

Do you need
more space?

UMIESTNENIE

Len niekolko minut od Bratislavy, v Gzemnej ¢asti
Bernoldkova znamej ako Triblavina, vyrasta park
s vhodnymi priestormi na logistické, vyrobné

a obchodné aktivity. Na rozlohe 554 0000 m?
vyrastie priblizne 250 000 m2 polopriemyselnych
alebo logistickych priestorov. Poloha parku

v blizkosti dialnice D1 smerom na Trnavu
umoziuje vyborné spojenie s Bratislavou.

LOCATION

The park is situated in the area of Triblavina in the
town of Bernolakovo, just a few minutes away from
Bratislava, and offers premises suitable for logistics,
industrial and business activities. Cca 250,000 m?
of semi-industrial premises will be developed on

an area of 554,000 m?. The site is adjacent to the

D1 motorway in the direction of Trnava, with an
excellent connection to the city of Bratislava.

ORIENTACNE VZDIALENOSTI
APPROXIMATE DISTANCES

Bratislava — 15 km Budapest — 217 km
Trnava — 32 km Viederi / Vienna — 97 km
Praha / Prague — 350 km
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SKLADY A LOGISTIKA

— velmi vysoké Standardy budov

— priamy zjazd/néjazd z/na rychlostné
komunikacie D1

— lahké spojenie do vyznamnych eurépskych
miest - Bratislava, Vieden, Gy6r

— rieSenie od malych jednotiek po velké

distribuéné centra
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N REPREZENTACNE PRIESTORY A SIDLA
z ' ! — vyborna viditelnost z dialnice

= — Tahky pristup do centra Bratislavy

VYROBNE HALY A SLUZBY

' — dostupnost pracovnej sily
— vsetky siete na mieste

| Pt | — riesenie na klGé podla
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— vSetky administrativne priestory

realizované na mieru

klimatizacia kancelarii v Standardnej ponuke
dostatoC¢na parkovacia plocha

poziadaviek zakaznika




Space Plan

The park offers units from as small as 2,000 m?
up to tailor-made solutions for large logistics
operations. Our premises are suitable for
logistics services, light production and
commercial activities.

LAND AREA

LETTABLE AREA




Technickeé vliastnhosti
a udrzatelhost

Technical features
and sustainability

Skupina VGP pontka
vysoko kva the—budQ\LL
Vsetky prena;até—prlestory je mozné na
p02|adame pfsposoblt podla poziade '11%
buducehp najomcu Upravy je moz né do
miery. reallzoval’ aj po zacati vystavb
toho je sq,ﬁozre]me mozné zohlz
techmcké ppnaﬂavky najomcu. Sk
odbormkov skup.g)y VGP bude pr
naplneni redstav s ndjomcom a zai
realizaciu. Skupina VGP ¢erpa z rozsiahlych
skusenost| pri vytvarani Standardnych budov a]— —
rieSeni Sitych na mieru pre r6znych najomnikov.
Neustale pracujeme na optimalizacii nasich
budov - a za vS§etkych okolnosti s ohladom

na potreby trhu a technického vyvoja. NaSou

prioritou je energeticka uéinnost a udrzatelnost.

VGP offers
high-quality buildings

Upon request, all rental spaces can be adapted
according to the future tenant’'s needs. To

a certain extent, adjustments may be made
even if a building is already under construction
in order to accommodate the tenant'’s special
technical requirements. An experienced VGP
team of experts will assess all the needs of the
tenant and ensure a successful implementation.
We are continuously working to optimise our
buildings while considering, at all times_ with

a view to the needs of the-market and technical
developments. Of course, energy efficiency
and sustainability are always a priority.

SPEVNENE PLOCHY

VSetky dopravné trasy v aredli vratane zasta-
vovacich a parkovacich pléch su projekto-
vané tak, Zze kompletne nalozené 18 m dlhé
nakladné vie¢né vozidla maju dostatoéné
moznosti popochadzania. Standardom pre
nakladacie priestory, pristupové cesty a od-

stavné plochy pre vozidla je zdmkova dlazba.

PAVED-SURFACES

All access ways for trucks, including parking
and manipulation spaces, are adequately di-
mensioned to provide-fully loaded 18 m long
vehicles sufficient space to manoeuvre. All
aecess ways and parking places for trucks
are made of interlocking concrete tiles.

VYROBNE A SKLADOVE
PRIESTORY

Kazdy skladovy a vyrobny priestor
ma svoje Specifikd, a preto je nasou
snahou realizovat stavby priamo na
mieru poziadavkam najomnika, aby
spifiali tie najnaroénejsie potreby.

PRODUCTION AND
WAREHOUSE AREAS

Every tenant has its own spe-
cific requirements. Our approach
is to tailor each respective pro-
duction or warehouse space pre-
cisely according to the wishes
and needs of our customer.

BRANA

Pre prijem a vydaj tovaru je budova vybavena
dostato€nym poétom rdmp na zadné vykladanie
kamionov. Standardom je sekéna brana s rozmer-
mi 3 x 3,5 m s jednym okienkom, ktora je vybavena
vonkaj$im golierom a plne automatickym hydrau-
lickym vyrovnavacim mostikom s nosnostou 60 kN.

GATES

OKNA

VSetky okenné jednotky

v administrativnej budove

a v priestoroch susediacich

s himi st vyrobené z troch
tepelne oddelenych komorovych
hlinikovych prvkov s praskovo
vypalovanymi farebnymi povrchmi
(RAL). Izolované zasklenie
reSpektuje hodnotu suéinitela
prestupu tepla U=1,1 W/m?3K.

WINDOWS

All window units in administrative
areas are made of thermally separated
3-chamber aluminium sections with

a powdercoated and coloured surface
(RAL). Insulated glazing meets a heat
conductivity level of U=1.1W/m?2K

FASADA

Fasadny plast celej skladovej budovy je
tvoreny z fasadnych sendvi¢ovych panelov
s tepelnou izolaciou cca 100 mm (napr.
Kingspan, Brucha). Stcinitel prestupu tepla
je U=0,222 W/m?K. Pomocna konstrukcia na
zavesenie fasadneho plasta je kotvena do
nosnej zelezobeténovej konstrukcie budovy.

Sufficient loading ramps and gates are pro- FACADE
vided for truck loading and unloading. Standard
sectional doors have dimensions 3.0 X 3.5 m
and are equipped with a viewing window to

the outside. Rubber dock shelters outside and
fully-automatic hydraulic levelling bridges with
a loading capacity of 60 kN are also standard.

The facade on warehouse buildings consists of
prefabricated sandwich panels (e.g. Kingspan,
Brucha) with thermal PIR insulation of ca 100 mm or
equivalent. Heat transfer coefficient: U=0.222 W/
m2K. The fagade's supporting structure is anchored
to the load-bearing reinforced concrete columns.

SVETLIKY

Presvetlena ¢ast strechy pred-
stavuje minimalne 2 % z celkovej
plochy. Stre$né okn4, svetlikové
pasy alebo podobné prvky su na-
vrhnuté s ohladom na protipoziarne
opatrenia a hygienické predpisy.

V pripade legislativhych poziadaviek
su do strechy inStalované automa-
tické zariadenia na odvod dymu.

SKYLIGHTS

At least 2% of the roof area will be
made of transparent materials. These
roof windows, skylights, glass panes

or similar elements are designed in ac-
cordance with fire and hygienic require-
ments. Automatic systems for smoke
removal are installed if required by law.

OSVETLENIE

Osvetlenie skladovacich priestorov
je zaistené uspornymi svetlami,
ktoré maju intenzitu osvetle-

nia 200 luxov v regalovej ¢asti

a 300 lux v expediénej asti. Do
uvahy sa beru prislusné kritéria
proti oslneniu. Zapinanie svetiel

v hale sa, kvdli zaisteniu ispornej
prevadzky deli na sekcie.

LIGHTS

Warehouse areas are equipped with
energy efficient lights with a light
intensity of 200 |lux in the space
between shelf units and 300 lux in
the picking area. Anti-glare crite-

ria are considered in the lighting
design. The lights are divided into
independent control sections.

KANCELARSKE PRIESTORY

Kancelarske priestory su klimatizované so
znizenym stropom s mineralnymi kazetami.
Na podlahu ukladame kvalitné zatazové
koberce, dlazbu, linoleum, popr. iné nadstan-

kaznika. Vyber interiérovych dveri alebo farba
malby je realizovanéa podla priania zakaznika.

STRECHA

StreSna konstrukcia je ulozena na
zelezobetonovych vaznikoch a je zlo-
zena z ocelovych trapézovych plechov,
parotesnej zabrany a tepelnej izolacie
z dosiek so zadmkovymi spojmi alebo
pripadne mineralnej izolacie. Vrchna
streSna krytina je z hydroizolaénej fo-
lie. Hodnota sucinitela prestupu tepla
strechy je U=0,24 W/m?3K.

ROOF

The roof structure consists of load-bear-
ing steelreinforced concrete beams,
trapezoidal steel-sheeting, a vapour
insulation layer, and thermal insulation
of PIR segments with interlocking joints
or, alternatively, mineral insulation and

a top layer of waterproofing foil. Roof
insulation with PIR is U=0.24 W/m?K.

PODLAHA

Podlahova doska z drétovo-beténovej zmesi je polozena
na vhodne upraveny podklad (80 MPa), ktory je kryty
separaénou féliou. Povrch podlahovej dosky je upraveny
. korundovym vsypom po celej vyrobnej ploche a finalne
dardné podlahové krytiny podla vyberu za- ? upraveny nastrekom. Maximalne povolené plo$né zata-

NOSNA KONSTRUKCIA

Zakladnym nosnym systémom je
zelezobeténovy skelet. Umiest-
nenie podpier v celej skladovej
budove je Standardne zaloZzené na
module 12 x 24 m (16 x 24 m). Svet-
la vySka od hornej irovne podlahy
po dolnu uroven nosnej konstruk-
cie v skladovej ¢asti je min. 10 m.

SUPPORT STRUCTURE

The load-bearing system of the
buildings is made of prefabricated
reinforced concrete. The columns
are standardly placed on a grid of
12 X 24 m (16 x 24 m). The standard
clear height between the floor and
the lowest part of the load-bearing
structure in the warehouse is

min. 10 m.

BETONOVY SOKEL

Betdénovy sokel, sluziaci ako

ochrana pred poSkodenim

plasta, ma Standardne vys-

ku 500 mm nad beténovou

podlahou po celom obvo-

de skladovej ¢asti haly. o

CONCRETE PLINTH

A concrete plinth with a height
of 500 mm above the con-
crete floor is constructed
around the whole perimeter

of the warehouse to protect
the fagcade against damage.
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zenie podlahy je 70 KN/m? (rovinatost podlahy je podia
normy DIN 18202, tab. 3, riadok 4).

OFFICE SPACES

Office spaces are air-conditioned.and
feature dropped ceilings withrinlaid mineral
fibre panels. According to customer
requirements, floor coverings are high-
quality and durable carpets, tile or linoleum.
Interior.doors and wall colours are executed
acecording to the customer’s wishes.

FLOOR

Warehouse floors are constructed of a monolithic
concrete slab, reinforced with steel fibres. Floors are

laid on a compacted subgrade (maximum load at least
80 MPa) covered with a PE separation foil. The maximum
load-bearing capacity of floor slabs is 70 kN/m?. Floor
surfaces are hardened and power trowelled. (Surface
flatness is in accordance with DIN 18202, Table 3, line 4.)
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dek nad Nisou, Chomutov,
. Tuchoméftice, Usti nad Labem,

gen, Bischofsheim, Chemnitz,

'sten, Ginsheim-Gustavsburg,
atzen, Leipzig, Leipzig-
rf-Okrilla, Rodgau,
Isbnémedi, Hatvan,
Sibiu, Timigoara,
alencia, Zaragoza,

da Feira
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Zacielenéna ..
Vase potreby

FecHset- ORI
your needs
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DRZTE PRST
NA PULZE DOBY

Aby sa mohla firma rozvijat, neriesit
problémy, nestracat energiu a peniaze,
musi mat sklady alebo vyrobné haly bliz-
ko pri dopravnych tepnach. Doslova ved-
la nich. Setrime &as a peniaze, ktorymi
sa plytvalo na zdihavé transporty. Vela
lidrov trhu si s nami splnilo predstavy

o dostupnasti, vybavenosti a o logistic-
kom umiesteni. Nage parky maju extra
vyhodné umiestenie a tim odbornikov
projektuje priestory podla skuto¢nych
potrieb. Nasledne sa starame o ich
spravovanie a ked'sa bude firma chciet
rozrast, pripravime dalSi projekt.
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FEEL THE PULSE
OF OUR TIMES

If you are to focus on your core busi-
ness and ensure your firm's long-term
development, then you need storage
and production buildings directly along-
side the transportation arteries. This
saves time and money that would oth-
erwise be wasted due to long transpor-
tation distances. We have helped many
market leaders to fulfil their visions for
accessibility, facilities standard and
ideal logistical placement. We also

can attend to managing your leased
buildings, and, as your company grows,
we can prepare your next project.
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VSETKO, CO
POTREBUJETE

| Mame radi firmy, ktoré vedia, ¢o robia
| il : _ a chca mat naskok. Starosti z logistikou,

nllnnu-ll-nlnnlJnﬂundnnnnul

! skladovanim, servisom i upratovanim,

nechajte na nas a sustredte sa iba na svoj

biznis. Partnerstvo pocitite hned na poc¢iatku.

Prepojime projekéné prace a manazment

o s33aa Nezabudnite, Ze spolupracujete so silnym

kapitalovym partnerom a spolo¢nostou,
ktord ma bohaté skusenosti a historiu.
Zarudujeme, ze budete mat zazemie

—postavenépodia najnovsich Standardov
a so vSetkou potrebnou infrastruktirou.
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s pripravou stavby a jej samotnou realizaciou.

__according to state-of-the-art standards.

SIJEME ZAZEMIE
NA MIERU

Ked chcete byt velkymi

hraémi, musite mat velké

a kvalitné zazemie. VGP stoji za
najmodernejSimi a najva¢simi
logistickymi a industridlnymi
parkmi v strednej a vychodnej
Eurépe. Tim profesionalov z VGP
uSije zdzemie na mieru, takze
v hale mézu byt okrem skladu

i vyrobné linky, kancelarie
alebo technické zazemie.

EVERYTHING
YOU NEED

We like companies that know what they are
doing. You can leave your worries about
development, services and cleaning to us
in order to focus just on your business. You
will notice the benefits of our partnership
right away. We will develop your project
with you and accompany you from design
through the complete construction. With
VGP, a company with abundant experi-
ence and a successful history, you know
you have a strongly capitalised partner on

your side. We guarantee that your build-

ings, facilities and infrastructure will be built

TAILORED FACILITIES .
FOR YOUR COMPANYe=== =

To make the most of your compa-

ny's strengths, you need sufficiently

large and high-quality facilities. VGP is

the force behind Central and Eastern |
Europe’s most modern and largest

logistics and industrial parks. A team

of VGP professionals will create facili-

ties precisely tailored to your needs, :
so the hall can contain, in addition & ] [}
to warehousing or production lines, L] Ll
also offices and technical facilities.



VGP Park Bratislava

TeSime sa, ze Vas coskoro privitame
v naSom VGP Parku Bratislava.

VGP Park Bratislava sa nachadza v katastri mesta
Bernolakovo, priamo pri dialnici D1 v smere
Bratislava - Trnava, exit Triblavina.




